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V. Tiili και τον R. M. Moura Ramos, δικαστές, γραµµατέας: Πρόεδρο, K. Lenaerts και J. Azizi, δικαστές, γραµµατέας:
J. Plingers, υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 23 ΙανουαρίουJ. Plingers, υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 7 Φεβρουαρίου

2002 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό: 2001 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Ακυρώνει την απόφαση της 18ης Ιουλίου 2000 του Γενικού1) Ακυρώνει την απόφαση του Συµβουλίου της 5ης Ιουνίου
Γραµµατέα του Κοινοβουλίου περί τερµατισµού της προς2000, µε την οποία το Συµβούλιο αρνήθηκε στον
το συµφέρον της υπηρεσίας αποσπάσεως του προσφεύγοντοςπροσφεύγοντα την πρόσβαση σε ορισµένες εκθέσεις που
στην πολιτική οµάδα Ε∆∆ και επανένταξή του στη Γενικήέχει καταρτίσει το Κέντρο Ενηµερώσεως, Μελετών και
∆ιεύθυνση Πληροφοριών και ∆ηµοσίων Σχέσεων απόΑνταλλαγών σε θέµατα ασύλου και σε ορισµένες εκθέσεις
15ης Ιουλίου 2000.κοινών αποστολών ή αποστολών που πραγµατοποιήθηκαν

από κράτη µέλη και διαβιβάστηκαν στο Κέντρο αυτό, καθώς
2) Καταδικάζει το Κοινοβούλιο να καταβάλει στονκαι στις πληροφορίες που περιλαµβάνονται στον κατάλογο

προσφεύγοντα ποσό ίσο µε τη διαφορά µεταξύ των αποδο-των ατόµων συνδέσµων τα οποία ασχολούνται, εντός των
χών που θα έπρεπε ο προσφεύγων να λάβει ως αποσπασµέ-κρατών µελών, µε αιτήσεις χορηγήσεως ασύλου, η
νος υπάλληλος µε βαθµό Α 2, κλιµάκιο 1, και εκείνων πουπρόσβαση στις οποίες επιτρέπεται εντός ορισµένων κρατών
έλαβε κατόπιν της επανεντάξεώς του στον βαθµό LA 5,µελών, µε εξαίρεση τους αριθµούς τηλεφώνου και τηλεο-
κλιµάκιο 3, για την περίοδο από 15 Ιουλίου 2000 έωςµοιοτύπου των ατόµων αυτών.
30 Νοεµβρίου 2000, επιπροσθέτως των τόκων υπερηµερίας
µε επιτόκιο 5,25 % από της ηµεροµηνίας από της οποίας2) Το Συµβούλιο φέρει, εκτός των δικών του δικαστικών
έπρεπε να καταβληθούν τα ποσά που συνιστούν το αναφε-εξόδων, και τα έξοδα του προσφεύγοντος.
ρόµενο στη σκέψη 149 ποσό µέχρι της ηµεροµηνίας πραγµα-
τικής καταβολής.

(1) EE C 316 της 4.11.00.
3) Η αγωγή αποζηµιώσεως είναι απαράδεκτη καθόσον αφορά

την αποκατάσταση της ζηµίας που προκλήθηκε από µη
έχουσα τον χαρακτήρα αποφάσεως συµπεριφορά της οµάδας
Ε∆∆ και ορισµένων εκ των µελών της.

4) Καταδικάζει το Κοινοβούλιο να καταβάλει στον
προσφεύγοντα συµβολικώς το ποσό του 1 ευρώ προςΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ
αποκατάσταση της ηθικής ζηµίας που υπέστη εκ της εκδό-
σεως της προσβαλλοµένης αποφάσεως.

της 23ης Ιανουαρίου 2002
5) Το Κοινοβούλιο φέρει το σύνολο των δικαστικών εξόδων

των σχετικών µε την κύρια δίκη.στην υπόθεση T-237/00, Patrick Reynolds κατά Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου (1)

6) Οι διάδικοι φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα τα σχετικά
µε τη διαδικασία των ασφαλιστικών µέτρων.

(Υπάλληλοι — Απόσπαση προς το συµφέρον της υπηρεσίας
— 'Αρθρο 38 του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως

(1) ΕΕ C 302 της 21.10.00.— Πολιτική οµάδα — Πρόωρος τερµατισµός της αποσπά-
σεως — ∆ικαιώµατα άµυνας — Εξωσυµβατική ευθύνη

της Κοινότητας)

(2002/C 109/90)

∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

της 11ης ∆εκεµβρίου 2001

Στην υπόθεση T-237/00, Patrick Reynolds, υπάλληλος του στην υπόθεση T-99/97, Willem Stols κατά Συµβουλίου της
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, κάτοικος Βρυξελλών (Βέλγιο), εκπρο- Ευρωπαϊκής Ενώσεως (1)
σωπούµενος από τους δικηγόρους P. Legros και S. Rodrigues, µε
τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, κατά Ευρωπαϊκού Κοινοβου- (Υπάλληλοι — Αίτηση ανακατατάξεως σε βαθµό —
λίου (εκπρόσωποι: H. von Hertzen και D. Moore), µε αντικείµενο, 'Ενσταση απαραδέκτου — Νέο και ουσιώδες γεγονός —
αφενός, αίτηση ακυρώσεως της αποφάσεως της 18ης Ιουλίου Απαράδεκτο)
2000 του Γενικού Γραµµατέα του Κοινοβουλίου µε την οποία
τερµατίστηκε η απόσπαση προς το συµφέρον της υπηρεσίας του (2002/C 109/91)προσφεύγοντος στην πολιτική οµάδα «Ευρώπη των ∆ηµοκρατιών
και των ∆ιαφορών» και επανεντάχθηκε του στη Γενική ∆ιεύθυνση

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)Πληροφοριών και ∆ηµοσίων Σχέσεων, και, αφετέρου, αίτηση
αποκαταστάσεως της ζηµίας που υπέστη ο προσφεύγων-ενάγων
λόγω εκδόσεως της ως άνω αποφάσεως του καθού-εναγοµένου και
ορισµένων ενεργειών της πολιτικής οµάδας και ορισµένων µελών Στην υπόθεση T-99/97, Willem Stols, υπάλληλος του Συµβου-

λίου της Ευρωπαϊκής Ενώσεως, κάτοικος SE Halsteren (Κάτωτης, το Πρωτοδικείο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τους M. Jaeger,
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Χώρες), εκπροσωπούµενος από τον δικηγόρο Ν. Lhoëst, µε τόπο απορρίψεως της ενστάσεως των προσφευγόντων και, αφετέρου, να
αναγνωρίσει ότι η ΕΚΤ υπεχρεούτο να συµβουλευθεί την επιτροπήεπιδόσεων στο Λουξεµβούργο, κατά Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής

Ενώσεως (εκπρόσωποι: T. Blanchet και G. Ramos Ruano), που προσωπικού προτού εκδώσει τη διοικητική εγκύκλιο 01/2000 και
ότι δεν είχε το δικαίωµα να εισαγάγει µονοµερώς στις συµβάσειςείχε ως αντικείµενο αίτηµα ακυρώσεως της αποφάσεως του

Συµβουλίου της 13ης Αυγούστου 1996 µε την οποία απορρίφ- µεταξύ προσφευγόντων και της ιδίας τις τροποποιήσεις των όρων
απασχολήσεως ή του Κανονισµού περί του Προσωπικού ούτε ναθηκε η αίτηση του προσφεύγοντος σχετικά µε αναθεώρηση της

κατατάξεώς του σε βαθµό, το Πρωτοδικείο (πρώτο τµήµα), τις εκτελέσει, το Πρωτοδικείο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από
τους M. Jaeger, Πρόεδρο, K. Lenaerts και J. Azizi, δικαστές,συγκείµενο από τον B. Vesterdorf, Πρόεδρο, και τους

Ν. J. Forwood και Η. Legal, δικαστές, γραµµατέας: H. Jung, γραµµατέας: H. Jung, εξέδωσε στις 11 ∆εκεµβρίου 2001 διάταξη
µε το ακόλουθο διατακτικό:εξέδωσε, στις 11 ∆εκεµβρίου 2001, διάταξη µε το ακόλουθο

διατακτικό:

1) Απορρίπτει την προσφυγή ως απαράδεκτη.1) Απορρίπτει την προσφυγή ως απαράδεκτη.

2) 'Εκαστος των διαδίκων φέρει τα δικά του δικαστικά έξοδα.
2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) ΕΕ C 181 της 14.6.97.

(1) ΕΕ C 108 της 7.4.01.

∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 11ης ∆εκεµβρίου 2001

στην υπόθεση T-20/01, Maria Concetta Cerafogli και λοιποί
Προσφυγή της Ηuntstown Air Park Limited και της Omegaκατά Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (1)
Aviation Services Limited κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 18 ∆εκεµβρίου 2001(Τροποποίηση των όρων απασχολήσεως που εφαρµόζονται

στο προσωπικό της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας —
Προσφυγή ακυρώσεως — Απαράδεκτο) (Υπόθεση Τ-331/01)

(2002/C 109/92)
(2002/C 109/93)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Στην υπόθεση T-20/01, Maria Concetta Cerafogli, κάτοικος
Φανκρούρτης επί του Μάιν, (Γερµανία), Monika Esch-Leonhardt,
κάτοικος Φανκρούρτης επί του Μάιν, (Γερµανία), Marco Luigi Η Ηuntstown Air Park Limited και η Omega Aviation Services
Fassetta, κάτοικος Wiesbaden (Γερµανία), Tillmann Frommhold, Limited, εκπροσωπούµενες από τους James O’Reilly, SC και
κάτοικος Karben (Γερµανία), Johannes Priesemann, κάτοικος Charles A. Kelly, Solicitor του δικηγορικού γραφείου Douglas
Φανκρούρτης επί του Μάιν, και Marc van de Velde, κάτοικος Kelly & Son, Swinford (Ιρλανδία), άσκησαν ενώπιον του Πρωτοδι-
Usingen (Γερµανία), εκπροσωπούµενοι από τους Ν. Pflüger, κείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 18 ∆εκεµβρίου 2001
R. Steiner και S. Mittländer, δικηγόρους, µε τόπο επιδόσεων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
στο Λουξεµβούργο, υποστηριζόµενοι από τον Organisation des
salariés auprès des institutions européennes et internationales
en république fédérale d’Allemagne (IPSO), εκπροσωπούµενο
από τους B. Karthaus, M. Roth και C. Roth, δικηγόρους, µε Οι προσφεύγουσες ζητούν από το Πρωτοδικείο:
τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, κατά Ευρωπαϊκής Κεντρικής
Τράπεζας (εκπρόσωποι: C. Zilioli, M. López Torres και
M. B. Wägenbaur), µε αντικείµενο αίτηµα µε το οποίο ζητείται — να ακυρώσει τη δεύτερη παράγραφο του τµήµατος 6 της
από το Πρωτοδικείο, αφενός, να ακυρώσει και/ή να κηρύξει αποφάσεως της Επιτροπής C(2001) 2967 της
ανίσχυρα τα άρθρα 7.2.0 και 8.1.0 του Κανονισµού περί του 5ης Οκτωβρίου 2001 σχετικά µε την κρατική ενίσχυση ΝΝ
Προσωπικού, τη διοικητική εγκύκλιο 01/2000 σχετικά µε τα 86/2001 — AER RIANTA — IRELAND και
έξοδα ταξιδίου, τη ρήτρα περί αυτόµατης αναπροσαρµογής που
τέθηκε στις συµβάσεις προσλήψεως των προσφευγόντων και την
από 27 Νοεµβρίου 2000 απόφαση του Προέδρου της ΕΚΤ περί — να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.


